
MB Outdoor GmbH, Bruchweg 18, 46509 Xanten

DE WICHTIG: BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR KÜNFTIGE RÜCKFRAGEN AUFBEWAHREN.
EN IMPORTANT; KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

Außenmöbel ausschließlich für den privaten Gebrauch. / Outdoor furniture for residential use only.

80986

1

A x 1 B x 1 C x 2 D x 2 E x 2 F x 2

H x 18 I x 10 J x 2 K x 2

G x 2

L x 4 Q x 2 R x 32

S x 1 T x 1 U x 1 V x 1

Elektronische Produkte dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. Diese können gebührenfrei an allen 
kommunalen Sammelstellen in Deutschland abgegeben werden. 

Electronic products must not be disposed of in 
household waste. These can be handed in free of 
charge at all municipal collection points.  
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1 2Don't tighten all screws until assembly is finished.
Ziehen Sie die Schrauben erst am Ende fest. E
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Außenmöbel ausschließlich für den privaten Gebrauch. / Outdoor furniture for residential use only.
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Please tighten all screws.9 10
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Adjustable level
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Battery Installation and Removal Steps

Please note the direction of the battery!

Ziehen Sie alle Schrauben jetzt fest. 
Achten Sie auf die Ausrichtung des Akku!

Akku Installation und Entfernung

Power Switch Indicator Sign
Schalter Anzeige

Rotate the adjustable knobs to keep the product steady.
Verstellen Sie die Füße um den Tisch stabil zu stellen.

Außenmöbel ausschließlich für den privaten Gebrauch. / Outdoor furniture for residential use only.



MB Outdoor GmbH, Bruchweg 18, 46509 Xanten 4

Battery Usage Instructions
Anleitung zum Akku

2.With no solar charging option, the battery needs to be charged by the user. 
   Please turn off the power after each use.

1.Vor der ersten Nutzung, laden Sie die Batterie auf!
1.Before the first use, please charge the battery first!

2.Dieser Akku hat keine Solarfunktion und muss vom Nutzer manuell aufgeladen werden. 
   Bitte schalten Sie das Licht aus wenn es nicht benötigt wird.

Battery Level Display - Ladestand

Charging Indicator - Ladebalken

Power Switch - An/Aus Schalter

Rechargeable Battery - Akku
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ON
OFF

Type-C Charging Port
Typ-C Ladebuchse

ON: Battery Master Switch is On
On: Akku ist eingeschaltet

OFF: Battery Master Switch is Off
OFF: Akku ist aus

When in use, the battery master switch must be 
set to ON!

Wenn in Nutzung, muss dieser Schalter auf On 
sein!

ON
OFF

Außenmöbel ausschließlich für den privaten Gebrauch. / Outdoor furniture for residential use only.
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Installation Guide for Replacing 
Damaged Long/Short LED Light Bars

Anleitung zum Wechsel von beschädigten LEDs
Long Light Strip

Langer LED-Streifen

Short Light Strip
Kurzer LED Streifen

Long Light Strip Replacement - Wechsel langer LED Streifen

Short Light Strip Replacement - Kurzer LED Streifen

Long Light Strip Replacement - Wechsel langer LED Streifen

Short Light Strip Replacement - Kurzer LED Streifen

Außenmöbel ausschließlich für den privaten Gebrauch. / Outdoor furniture for residential use only.
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ON
OFF

Warning: To reduce the risk of electric shock, do not 
use this device while it is connected to a power source 
for charging.   

Warnung: Um das Risiko eines Elektroschocks zu 
mindern, verwenden Sie das Gerät nicht während 
des Ladevorgangs .   

Außenmöbel ausschließlich für den privaten Gebrauch. / Outdoor furniture for residential use only.


